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Аннотація:  

Статтю присвячено дослідженню впливу сучасної глобалізації на 

міжнародні ІТ-проєкти та культурні відмінності. Висвітлено необхідність 

розуміння цих відмінностей для успішного виконання міжнародних проєктів. 

Обговорено тенденції в управлінні ІТ-проєктами на основі культурних 

відмінностей та їх вплив на підходи до управління. Виділяється різниця між 

країнами з англомовною культурою та країнами Азії та Латинської Америки 

щодо ступеня індивідуалізму, що впливає на підходи до управління проєктами. 

Розглянуто ключові проблеми, що виникають через мовні бар'єри та 

технологічну специфіку, і запропоновано різні підходи до їх подолання. 

Висловлено переконання у важливості розуміння культурних особливостей для 

успішного управління міжнародними ІТ-проєктами. 

Ключові слова: міжнародні ІТ-проєкти, управління, культурні 

відмінності, мовні бар'єри, міжкультурна комунікація. 
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Annotation: 

The article explores the impact of contemporary globalization on international 

IT projects and cultural differences. The necessity of understanding these differences 

for the successful completion of international projects is highlighted. Trends in IT 

project management based on cultural differences and their influence on 

management approaches are discussed. The distinction between countries with 

English-speaking cultures and those in Asia and Latin America regarding the level of 

individualism, which affects project management approaches, is emphasized. Key 

issues arising from language barriers and technological specificity are examined, and 

various approaches to overcoming them are proposed. The importance of 

understanding cultural nuances for successful international IT project management is 

emphasized. 

Keywords: international IT projects, management, cultural differences, 

language barriers, intercultural communication. 

 

Сучасна глобалізація призвела до створення єдиного інформаційного 

простору, швидкого розвитку новітніх технологій, інновацій та до формування 

і поширення єдиної глобальної культури, в якій важливе місце займають 

взаємодія суспільства та комунікаційні явища, що стимулюють його розвиток.  

Професіонали з усього світу об'єднують зусилля для досягнення 

спільних цілей проєктів. Проте, при взаємодії в умовах різних культурних 

контекстів виникають певні особливості, які варто дослідити та враховувати 

під час виконання міжнародних ІТ-проєктів.  

Перше, на що варто звернути увагу, - це культурні відмінності. Кожна 

культура має свої унікальні цінності, переконання та способи сприйняття світу. 

Це може впливати на способи спілкування, прийняття рішень та вирішення 

конфліктів у межах ІТ-проєктів. Щоб забезпечити успішне виконання проєктів 

у міжнародному середовищі, необхідно бути готовим до виявлення та 

вирішення цих викликів. Наприклад, у деяких культурах може бути важливо 

надавати пріоритет формальним процедурам та ієрархії в комунікації, тоді як у 
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інших культурах може бути акцент на безпосередньому спілкуванні та 

підтримці відкритого діалогу. Знання таких відмінностей допоможе уникнути 

непорозумінь та конфліктів у процесі співпраці. 

Наприклад, підходи до керування проєктами та організації робочого 

процесу можуть значно відрізнятися в залежності від культурних відмінностей. 

Деякі країни можуть більше акцентувати увагу на індивідуальній 

відповідальності та ініціативі, тоді як інші можуть більше цінувати колективну 

роботу та консенсус у прийнятті рішень. 

Cпостерігаються тенденції, що призводять до того, що країни з 

англомовною культурою, такі як США, Канада та Велика Британія, виявляють 

високий рівень індивідуалізму. У той час, країни Азії, Латинської Америки та 

багато країн, які розвиваються, переважно характеризуються середнім або 

низьким рівнем індивідуалізму. Більшість управлінських практик 

визначаються тим, чи вони спрямовані на груповий чи індивідуальний підхід. 

Наприклад, у країнах з низьким рівнем індивідуалізму можна помітити, що 

працівники наймаються та підвищуються переважно через асоціації з більшою 

групою. В таких суспільствах основний акцент робиться на відданості, стажі та 

віці. Для успішного функціонування в таких суспільствах компанії повинні 

враховувати значення більшої соціальної групи. Крім того, слід ретельно 

розглядати розподіл винагород. Винагородження окремих членів команди в 

суспільствах з низьким рівнем індивідуалізму може призвести до 

напруженості, оскільки це може спричинити стигматизацію окремих учасників 

команди. У таких випадках винагороди, розподілені на груповому рівні, 

можуть бути більш ефективними [1]. 

В контексті управління проєктами у країнах з високою культурою 

індивідуалізму, де підходи до управління проєктами базуються на 

індивідуальній відповідальності та самостійності, кожен учасник команди 

проєкту може мати велику автономію у прийнятті рішень та виконанні завдань. 

Процеси прийняття рішень можуть бути швидкими та ефективними, але це 

може призводити до втрати загальної координації, особливо якщо команда 
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складається з людей з різних культурних середовищ. 

У той же час, в країнах з вираженою колективістською культурою, 

велика увага приділяється командній роботі та досягненню консенсусу в 

прийнятті рішень. Тут ініціатива може бути менше цінована, а важливіше 

вважається згідність всіх учасників команди. 

Наведемо приклад: у проєкті розробки програмного забезпечення з 

участю команди з Японії та США може виникнути ситуація, коли американські 

колеги акцентують увагу на індивідуальній ініціативі та швидкому прийнятті 

рішень, в той час як японські колеги можуть прагнути до досягнення 

консенсусу та врахування думки кожного члена команди. Це може вимагати 

додаткових зусиль для забезпечення взаєморозуміння та гармонійної співпраці 

в команді проєкту. 

Іншою ключовою проблемою є мовні бар'єри. При спілкуванні в 

міжнародних командних проєктах можуть виникати труднощі через різницю в 

мовах. Не всі учасники можуть бути рівними учасниками в комунікації 

англійською мовою, що може призвести до непорозумінь та затримок у 

виконанні завдань. 

Пріоритетним у просторі Інтернету є англійська мова, яка має як 

позитивні, так і негативні аспекти. Позитивною стороною є можливість зв'язку 

між представниками різних культур. Однак використання англійської мови 

може призвести до знищення лінгвістичної різноманітності, що може 

спричинити формування лінгвістичної еліти, яка буде мати змогу взаємодіяти 

без перешкод та маніпулювати тими, хто не володіє цією мовою. Знання 

загальноприйнятої мови у міжкультурних віртуальних спілкуваннях є 

важливим для вираження своєї ідентичності [2, c. 242] .  

У контексті швидкого розвитку сучасного інформаційного суспільства 

вивчення іноземних мов та міжкультурна освіта стають ключовими 

компонентами успішної адаптації у міжкультурному віртуальному середовищі. 

Знання іноземних мов дозволяє людям ефективно спілкуватися з 

представниками інших культур, розуміти їхні погляди та перспективи. 
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Вивчення міжкультурної освіти допомагає розкрити особливості різних 

культур, встановити зв'язок та побудувати плідні взаємовідносини. 

Специфіка технологічного середовища міжнародних  ІТ-проєктів теж 

може спричинити певні труднощі порозуміння. У ІТ-галузі існують свої 

унікальність та термінологія, які можуть бути складними для розуміння 

непрофесіоналів або людей інших культур. При взаємодії з ІТ-професіоналами 

з різних країн важливо враховувати цю специфіку та намагатися 

використовувати зрозумілу мову та приклади для пояснення складних понять. 

Оскільки ІТ-індустрія працює на світовому рівні, виникла необхідність 

стандартизувати її термінологію та створити загальний словник, що допоможе 

подолати лінгвістичні та культурні бар'єри. 

У відповідь на цю потребу впливові організації, такі як Internet 

Engineering Task Force (IETF) [3] (відкрита міжнародна спільнота 

проектувальники мереж, операторів, вендорів та дослідників),  беруть на себе  

ключову роль розробки та підтримки протоколів, технологій та термінології, 

які становлять основу сучасної цифрової екосистеми. Їхні зусилля спрямовані 

не лише на сприяння технологічному прогресу, а й на забезпечення ясного та 

послідовного спілкування в ІТ-сфері. 

Безумовно, для успішної співпраці в міжнародному ІТ-середовищі також 

потрібні засоби для ефективної комунікації та взаєморозуміння. Тренінги з 

міжкультурної комунікації можуть допомогти співробітникам засвоїти ключові 

принципи взаємодії з представниками різних культур, вивчити особливості 

сприйняття інформації та виявити стратегії для побудови ефективного 

спілкування. Крім того, використання спеціалізованих комунікаційних 

інструментів може бути корисним для подолання мовних бар'єрів та 

врахування культурних особливостей. 

Наприклад, використання інтерактивних платформ для комунікації може 

полегшити обмін інформацією між учасниками проекту з різних країн. Такі 

інструменти допомагають автоматизувати процес перекладу та забезпечують 

точність та зрозумілість передачі інформації, що є критичним у великих 
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міжнародних командних проєктах. 

Успішна адаптація у міжкультурному середовищі передбачає не лише 

розуміння мови, а й уміння враховувати культурні відмінності, бути 

толерантним та відкритим до інших точок зору. Це дає можливість побудувати 

плідне співробітництво, розвивати нові ідеї та досягати спільних цілей у 

глобальному світі, який стає все більш взаємопов'язаним через Інтернет та 

технології зв'язку. Зрозуміння культурних особливостей та вміння 

адаптуватися до них дозволить створити сприятливу атмосферу для спільної 

роботи та досягнення спільних цілей. Крім того, важливо мати засоби для 

ефективної комунікації та взаєморозуміння, такі як тренінги з міжкультурної 

комунікації або використання комунікаційних інструментів, що допомагають 

подолати мовні бар'єри та розуміти культурні особливості. 

Таким чином, засоби для ефективної міжкультурної комунікації та 

взаєморозуміння стають важливими складовими успішного управління 

міжнародними ІТ-проєктами, допомагаючи забезпечити ефективну роботу 

команди та досягнення спільних цілей. 
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